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(1921–1991), одного из ведущих фразеологов-русистов нашей страны. Конструктивными опора-
ми концепции ученого являются две оппозиции: 1)  фразеологизм и слово и 2)  слово и компонент 
фразеологизма. В русле этого направления в свете метода фразеологической аппликации решается 
целый комплекс фундаментальных проблем: своеобразие фразеологического значения по сравне-
нию с лексическим, знаковые свойства компонентов, типология слов-сопроводителей, разграни-
чение синонимии и вариантности фразеологизмов, роль оценочности в формировании семанти-
ки фразеологизма и его категориальных свойств и др. Основные теоретические положения ученого 
были успешно реализованы в созданных им учебниках, учебных пособиях и словарях.

Ключевые слова: В. П. Жуков, фразеологическая теория, фразеологическое значение, фразео
логическая переходность, метод фразеологической аппликации, «Школьный фразеологический 
словарь русского языка», «Словарь русских пословиц и поговорок»

Для цитирования: Жуков А. В. Через версты войны к истинам русской речи (к 100-летию со дня рождения 
В.  П.  Жукова) // Русский язык в  школе. 2021. Т. 82, №  2. С.  85–89. DOI: 10.30515/0131-6141-2021-82-
2-85-89.

ORIGINAL RESEARCH ARTICLE

Through war miles to the truths of Russian speech 
(to the 100th anniversary of the birth of V. P. Zhukov)

Anatoly V. Zhukov 
Leningrad State University named after A. S. Pushkin, Pushkin, Leningrad region, Russia, angen.zhosse@
yandex.ru

Abstract. The article briefly highlights the life path and scientific heritage of Vlas Platonovich Zhukov (1921–
1991), Doctor of Philology, Professor, Honoured Scientist of the RSFSR, one of the leading phraseologists in Russia. The 
constructive pillars of the scholar’s concept consisted in two oppositions: 1)  a phraseological unit and a word 2)  a word 
and a component of a phraseological unit. In line with this direction and using the method of phraseological applica-
tion, a whole complex of fundamental problems can be solved: the originality of the phraseological meaning in compar-
ison with the lexical meaning, the sign properties of the components, the typology of accompanying words, the differ-
entiation of synonymy and variance of phraseological units, the role of evaluativity in the formation of the semantics of 
a phraseological unit and its categorical properties, etc. The author’s main theoretical provisions were successfully imple-
mented in his textbooks, teaching aids and dictionaries.

Keywords: V. P. Zhukov, phraseological theory, phraseological meaning, phraseological transition, phraseological 
application, School Phraseological Dictionary of the Russian Language, Dictionary of Russian proverbs and Sayings

For citation: Zhukov A.  V.  Through war miles to the truths of Russian speech (to the 100th anniversary of the 
birth of V.  P.  Zhukov). Russkii yazyk v  shkole = Russian language at school. 2021. Vol. 82, No. 2. P.  85–89. DOI: 
10.30515/0131-6141-2021-82-2-85-89. (In Russ.).

© Жуков А. В., 2021

Л И Н Г ВИС Т И Ч Е С КОЕ 
Н АС Л Е ДС Т В О 



86

РУССКИЙ ЯЗЫК В ШКОЛЕ / RUSSIAN LANGUAGE AT SCHOOL. 2021; 82(2): –

Влас Платонович Жуков по праву при-
надлежит к  числу фразеологов-клас-

сиков. Его вклад в становление и развитие 
отечественной фразеологии общеизвестен 
и общепризнан. Действенную энергию его 
идей прочувствовали и  испытали в  своем 
творчестве не только его непосредствен-
ные ученики и  сторонники созданной им 
школы, но и многие его спутники в науч-
ной жизни и коллеги по фразеологическо-
му цеху, придерживающиеся иных, подчас 
диаметрально противоположных, взглядов.

В  предлагаемом вниманию читате-
ля очерке в  рамках краткого жизнеопи-
сания В.  П.  Жукова освещаются опорные 
положения его фразеологической теории 
и определяется его место в истории отече-
ственной фразеологии.

I. Вехи жизни.
Влас Платонович Жуков родился 23 фев-

раля 1921 г. в деревне Трехалёво в бывшей 
Великолукской (ныне Псковской) области 
в крестьянской семье. У родителей – Пла-
тона Андреевича и Варвары Сафоновны – 
был еще старший сын Иван. Отец умер 
в  1930-е гг., когда Влас учился в  школе. 
Мать погибнет во время вражеского налета 
в годы войны. По окончании Трехалёвской 
средней школы крестьянский сын посту-
пил в Невельское педагогическое училище. 
Война началась для него в  Крыму в  шко-
ле младших командиров. За годы войны 
был трижды тяжело ранен, последний раз 
в  осажденном Берлине за несколько дней 
до Победы. В  числе военных наград стар-
шего лейтенанта Жукова – медаль «За бое-
вые заслуги» (1944), два ордена «Крас-
ной Звезды» (1944, 1945), орден «Великой 
Отечественной войны» (первой степени) 
(1985). Позже, уже в  мирное время, будет 
награжден орденом «Знак Почета» (1961).

После демобилизации Влас Платонович 
с отличием окончил Алма-Атинский педаго-
гический институт имени Абая и был реко-
мендован для поступления в  аспирантуру 
Ленинградского отделения Института язы-
кознания АН СССР. Его научным руководи-
телем стал Александр Михайлович Бабкин, 
предложивший начинающему исследовате-
лю интересную и перспективную тему: «Ска-
зуемое, выраженное устойчивыми словосо-
четаниями в современном русском языке».

После окончания аспирантуры в  дека-
бре 1953  г. в  Москве в  диссертационном 

совете Института языкознания АН СССР 
В.  П.  Жуков успешно защитил кандидат-
скую диссертацию. Председательствовал 
академик В. В. Виноградов.

Получив путевку в  большую науку, 
В.  П.  Жуков уехал с  семьей в  Казахстан, 
где в Гурьевском педагогическом институте 
возглавил кафедру русского языка и лите-
ратуры. В  середине 1950-х гг. одно вре-
мя работал на кафедре и Александр Ильич 
Фёдоров, которого сближали с  Власом 
Платоновичем и  фронтовое братство, 
и любовь к народной речи.

С 1961 г. Влас Платонович живет и рабо-
тает в Новгороде. В течение 30 лет он заве-
дует кафедрой русского языка Новгород-
ского пединститута, а в конце 1970-х совме-
щает эту работу с должностью проректора 
по науке. На возглавляемой им кафедре 
в  разные годы трудились преподаватели 
и ученые: Т. П. Крестинская, Н. В. Ведер-
ников, А.  Н.  Зеленов, В.  П.  Строгова, 
В. М. Огольцев, Н. И. Лавров, А. В. Жуков, 
Л.  А.  Секретарь, В.  А.  Сидоренков и  др. 
Новгородский период стал самым зна-
чительным в  его научной и  педагогиче-
ской деятельности. В  1967  г. в  ЛГПИ им. 
А.  И.  Герцена защищена докторская дис-
сертация на тему «Фразеологизм и слово», 
годом позже получено звание профессора. 
В  1982  г. В.  П.  Жукову присвоено почет-
ное звание «Заслуженный деятель науки 
РСФСР».

В своей краткой речи по случаю 60-летия 
(23 февраля 1981 г.) на торжественном собра-
нии преподавателей и студентов филологи-
ческого факультета Новгородского педин-
ститута Влас Платонович, в частности, ска-
зал: «Неумолим бег времени. Уходит наше 
поколение: все меньше сверстников. Мало 
сделано на подступах к  финишной пря-
мой, а хотелось бы сделать лучше и больше. 
Возраст  – это не профессия. Пока чело-
век творит, он всегда молод и  необходим. 
Я  реалист в  науке. Хорошо понимаю, что 
поле деятельности безгранично, а  жизнь 
коротка. Для меня как русского челове-
ка более всего притягательна фразеология, 
в  которой... запечатлена мудрость наро-
да. Сейчас фразеология – не целина, а рас-
паханное поле, на котором тысяча сеяте-
лей. Молодежь все должна делать раньше 
нас, по крайней мере, лет на десять: мы все 
начинали с нуля».
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II. Научное наследие.
Фразеологическая теория В.  П.  Жуко-

ва представляет собой целостную систему, 
которая основывается на нескольких фун-
даментальных положениях. Конструктив-
ным ядром этих положений, в  свою оче-
редь, служат две оппозиции: 1)  фразео-
логизм и  слово и  2)  слово и  компонент 
фразеологизма.

В русле решения первой проблемы уче-
ный закономерно обратился к сравнитель-
ному изучению своеобразия фразеологиче-
ского значения на фоне лексического.

«Фразеологизмы обладают особым, по 
сравнению со словом, специфическим зна-
чением, которое принято называть фразео
логическим. Это значение тем своеобраз-
нее, чем идиоматичнее оборот, чем в боль-
шей мере компоненты фразеологизма 
преобразованы в  семантическом отноше-
нии» [Жуков 1986: 133].

Специфика фразеологического значе-
ния в сравнении с лексическим прослежи-
вается по нескольким линиям.

1.  Значение слова так или иначе скла-
дывается из значения морфем, причем 
ядро лексического значения определяет-
ся корневой морфемой (ср. смятенн-ость 
‘свойство и  состояние смятенного’). При 
образовании же целостного значения фра-
зеологизма доля участия компонентов, как 
правило, одинакова (ср. вставлять палки 
в колеса, ловить рыбу в мутной воде).

2.  В  результате метафорического пере-
осмысления слова-компоненты преобразу-
ются в семантическом плане, деактуализи-
руются, вследствие чего между исходным 
словосочетанием и  образованном на его 
почве фразеологизмом появляется суще-
ственный смысловой разрыв.

3.  Смысловая целостность фразеоло-
гизма находит выражение в  его грамма-
тических свойствах  – морфологических 
и  синтаксических. Так, в  составе предло-
жения фразеологический оборот выступает 
как единое целое в качестве того или иного 
члена предложения. Идиоматичность в той 
или иной мере сдерживает и морфологиче-
ские потенции фразеологизма в плане фор-
моизменения и формообразования.

4.  Своеобразие фразеологизма как осо-
бой номинативно-отражательной катего-
рии состоит в  том, что устойчивые оборо-
ты с  обобщенно-метафорическим значе-
нием служат для обозначения «кусочков 

действительности» не непосредственно, 
а  через найденный образ (вариться в  соб-
ственном соку, гнуть спину) [Там же: 142].

Решая вторую проблему, В.  П.  Жуков 
сумел избежать двух крайностей: с  одной 
стороны – предельно отдалить друг от дру-
га компонент фразеологизма и одноимен-
ное слово свободного употребления, уподо-
бив тем самым компонент фонетическому 
слову, и  с другой  – склониться к  полно-
му признанию так называемой словности 
компонентов, т.  е., напротив, максималь-
но сблизить компонент и  исходное слово 
в содержательном отношении. В результате 
ученый приходит к диалектическому, более 
взвешенному выводу: «Несмотря на то что 
компоненты фразеологизма в  силу сво-
ей деактуализации лишены основных при-
знаков слова, они так или иначе участвуют 
в  образовании фразеологического значе-
ния. Вследствие этого они наделены неко-
торой долей семантической самостоятель-
ности» [Жуков 1978: 80].

В  итоге В.  П.  Жуковым разработана 
типология компонентов с  точки зрения их 
знаковости, остаточной или приобретенной 
семантичности. В свою очередь, эта типоло-
гия пролила свет на проблемы фразеологи-
ческой переходности [Жуков А. В. 1984].

В наибольшей мере проявляют свою зна-
ковость смыслообразующие компоненты 
в составе оборотов типа на скорую руку, по 
пьяной лавочке, от молодых ногтей, месить 
грязь, первая ласточка. В других, менее оче-
видных случаях смысловой остаточности 
отдельные компоненты могут сохранять 
элементы семной (собачья старость), сим-
волической (капля в море), стилистической 
(воротить нос), местоименной (во всё гор-
ло), словообразовательной (забить ключом, 
поточить лясы) и  грамматической семан-
тики. Наконец, при совмещении в  одном 
компоненте смыслового и  категориально-
го центров достигается эффект его макси-
мальной семантической самостоятельно-
сти (пригреть (отогреть) змею на груди, 
биться как рыба об лед, вертеться как бел-
ка в колесе, добывать хлеб и под.).

Семантическая типология компонентов, 
а также разработанная В. П. Жуковым ори-
гинальная классификация фразеологиче-
ских единиц опираются на метод наложения 
(аппликации) фразеологизма на исходное 
словосочетание: «Степень участия компо-
нентов в образовании целостного значения 
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фразеологизма определяется способностью 
фразеологической единицы противопостав-
ляться эквивалентному свободному слово-
сочетанию» [Жуков 1986: 133].

Метод фразеологической аппликации 
носит разнонаправленный, многоцелевой 
характер. Он позволяет не только выявить 
своеобразие фразеологического значения 
на фоне лексического, усовершенствовать 
традиционную семантическую классифи-
кацию фразеологизмов, построить типо-
логию остаточной или приобретенной зна-
ковости компонентов, но и решить целый 
комплекс дополнительных задач. Так, 
в  опоре на данный метод автору удалось 
не только теоретически отграничить явле-
ния синонимии и вариантности фразеоло-
гизмов (ср. сесть в калошу и сесть в лужу; 
брать за горло (за глотку) кого), но и вопло-
тить эти идеи в новаторском «Словаре фра-
зеологических синонимов русского язы-
ка»1. Еще раньше значительный эвристи-
ческий потенциал метода был реализован 
при создании «Словаря русских посло-
виц и  поговорок», где четко различают-
ся как собственно пословицы и поговорки 
(Чем бы дитя ни тешилось, лишь бы не пла-
кало и Деньги дело наживное), так и впервые 
выделяется многочисленный отряд посло-
вично-поговорочных выражений (Всякому 
овощу свое время; На сердитых воду возят)2.

Метод аппликации был успешно приме-
нен при решении сложной проблемы уточ-
нения границ фразеологизма  – диффе-
ренциации слов-компонентов и  слов-со-
проводителей (сидеть между двух стульев, 
ждать у  моря погоды и  с и д е т ь, ж д а т ь 
сложа руки) с последующей их типологией, 
при освещении вопроса об управлении при 
глагольных фразеологизмах и  др. [Жуков 
1973].

Достоверность и  действенность науч-
ной теории проявляется в  соответствии 
ее положений языковым фактам, а  также 
в открытых автором глубинных тенденциях 
и  закономерностях. Одной из них являет-
ся сформулированная В. П. Жуковым зави-
симость между оценочностью семантики 

1  Словарь фразеологических синонимов рус-
ского языка / В.  П.  Жуков, М.  И.  Сидоренко, 
В. Т. Шкляров; под ред. В. П. Жукова. М.: Рус. яз., 
1987.  440 с.

2  Жуков В.  П.  Словарь русских пословиц 
и  поговорок. 4-е изд., испр. и  доп. М.: Рус. яз., 
1991.  С. 11–12.

фразеологизма и  его грамматическими 
свойствами. В этой связи в опоре на тезис, 
согласно которому «оценочное значение 
следует рассматривать как синтаксически 
ограниченное значение», сделан итоговый 
важный вывод о том, что «под воздействи-
ем оценочного фактора происходит семан-
тическое и  категориальное перерождение 
фразеологизма, сближение категорий гла-
гола и имени» (ср. собаку съел на чем, всем 
взял, в сорочке родился, пальчики оближешь) 
[Жуков 1986: 149, 154].

Влас Платонович Жуков является авто-
ром многочисленных статей, опублико-
ванных в ведущих журналах страны, в том 
числе в  журнале «Русский язык в  школе», 
ряда словарей, а также нескольких учебни-
ков и учебных пособий для вузов (Семан-
тика фразеологических оборотов. М., 1978; 
Морфологическая характеристика фра-
зеологизмов русского языка: учеб. посо-
бие к  спецкурсу. Л., 1980 (в соавторстве 
с  А.  В.  Жуковым); Современный русский 
литературный язык. 1982, 1988 (в соав-
торстве с  П.  А.  Лекантом, Л.  Л.  Касатки-
ным и др.); Русская фразеология. М., 1986 
и  др.). Все названные книги, преимуще-
ственно напечатанные в  издательствах 
Москвы, в последующие годы неоднократ-
но переиздавались.

Особое место в  научно-педагогиче-
ском творчестве В.  П.  Жукова занима-
ет «Школьный фразеологический сло-
варь русского языка», впервые изданный 
в  1980  г. и  к настоящему времени выдер-
жавший 7 изданий3. Созданный на надеж-
ной теоретической базе и  тщательно про-
думанный в  учебно-методическом отно-
шении, этот словарь успешно прошел 
проверку временем и стал верным помощ-
ником школьника и школьного учителя.

Влас Платонович был не только выда-
ющимся ученым, создателем фразеоло-
гической школы, но и  ярким вузовским 
преподавателем, замечательным науч-
ным руководителем, крупным организато-
ром науки. Так, по его инициативе в июне 
1972  г. в  Новгороде прошла всесоюзная 
научная конференция «Вопросы семан-
тики фразеологических единиц», в  рабо-
те которой принимали участие многие 

3  Жуков В.  П.  Школьный фразеологический 
словарь русского языка: пособие для учащихся. М.: 
Просвещение, 1980.  429 с.
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известные фразеологи (В.  Л.  Архангель-
ский, А. В. Кунин, В. Н. Телия, Е. Н. Толи-
кина, А.  И.  Фёдоров, Ю.  А.  Гвоздарёв, 
Р. Н. Попов, Л. Я. Костючук, В. И. Зимин, 
Н.  Л.  Шадрин, З.  Д.  Попова, И.  Я.  Лепе-
шев, М. И. Сидоренко и др.).

III. Память.
На территории бывшего Антоньева 

монастыря на фасаде главного корпуса 
Гуманитарного института висит мемори-
альная доска:

«В этом здании с  1961 по 1991  г. рабо-
тал видный русский языковед, основатель 
Новгородской фразеологической школы 
профессор Влас Платонович Жуков».

За прошедшие со дня смерти Власа 
Платоновича почти 30 лет здесь мно-
гое изменилось. Кафедры русского языка, 
которую основал в  1961  г. и  которой бес-
сменно руководил до последних дней сво-
ей жизни В. П. Жуков, уже нет. Нет словар-
ного кабинета его имени, отрытие кото-
рого было приурочено к  началу Первых 
Жуковских чтений в  1996  г. Нет и  самих 
Жуковских чтений, получивших широкую 
известность в  нашей стране и  за рубежом 
(последние, шестые, прошли в мае 2014 г.).

Но продолжают жить научные идеи и дела 
большого ученого, которые неподвластны 
переменам времени и конъюнктуре.

Влас Платонович Жуков был подвижни-
ком и первооткрывателем в науке. Многие 
значительные достижения в  области фра-
зеологической теории и  лексикографи-
ческой практики так или иначе связаны 
с его именем. Его стройная, оригинальная 
и жизнеспособная научная теория оказала 
и продолжает оказывать благотворное воз-
действие на новые поколения русистов.

Влас Платонович был счастливым чело-
веком: родившийся в  сельской глубин-
ке и  выросший в  обычной крестьянской 
семье, благодаря природному уму, талан-
ту и  огромному напряжению воли сумел 
подняться до «сияющих вершин» научного 

знания. Суровыми верстами войны дошел 
вместе с товарищами по оружию до побед-
ного Берлина и  вернулся домой, что-
бы в  поиске и  познании истин народной 
речи постичь смысл собственной жизни. 
Написал и успел издать большую часть из 
задуманных им книг – монографий, учеб-
ников, словарей.

Натура увлеченная и увлекающая других, 
он создавал и продолжает создавать вокруг 
себя магнитное поле большой интеллекту-
альной и  духовной силы, объединяя уче-
ных-единомышленников и  вдохновляя их 
на трудную и необходимую работу.
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